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Hazafias munkások. 
Egy kis szocziális háboru folyik 

most leginkább a fővárosban a fölött, 

kik is hivatottak tulajdonkép képvi- 

selni a magyar munkás-osztályt, kik 

annak nevében beszélni, panaszkodni, 

jogokat kérni vagy követelni és igé- 

reteket tenni, avagy esetleg fenyegetni 

országot, világot, hogy a munkások, ha 

kivánságaikat nem teljesitik, viharokat 

sinálnak, zavarokat, forradalmakat. 

Mert ezek a szavak járják inti- 

mebb körökben, a hol nincs jelen a 

rendőrség, még csak egy képviselője 

által sem és a hol feszélyezés nélkül 

kimondhatják nézeteiket és szivük szán- 

dékát a jeles vezérek, a kik csapato- 

khkat gyüjtenek jövő küzdelmeikre, de 

mindenekfölött fizető embereket sora- 

koztatnak az egyleteikbe, a sztrájk s 

egyéb kasszákba, főként pedig a lap- 

jukra, mely nem politikai ugyan, de 

pnolitizál, nem nihilista ujság ugyan, 

de nihilista elveket hirdet és nem 

hazafias ugyan, de nem is hazafias- 

kodik. 
Ebben teljesen őszinte a szocziál- 

demokrata ujság is, a szocziáldemok- 

rata párt is, a mi szép tőle és tiszte- 

letreméltó. Nem ámitja az embereket, 

nem vezeti őket félre, hanem meg- 

mondja nekik nyiltan, hogy a haza- 
fiság csak frázis és hogy az igazi szo- 
cziáldemokrata nem ismer hazát, az 

csak a nagy világot ismeri, a melyen 

- ellentétben a mi költőink lelkes 
fölfogásával - mindenki számára van 

hely, ha néger, ha hottentotta, ha 

muszka, ha osztrák, ha magyar. 
Nemzetköziek vagyunk, azt hirde- 

tik a szocziáldemokraták, már tudni- 
illik az ,„igaziak és ebben az foglal- 

tatik, hogy az igazi magyar embernek 
ez a pártállás, ez a gondolkozás hozzá 
férhetetlen, mert a magyar munkás 

sohasem lép arra a lejtőre, hogy neki 

közös, egyforma érdeke van azosztrák 

munkással és valamennyivel, a ki szerte 

a nagy világ bármely államában él és 

boldogul, vagy tengődik, a szerint, a 

hogy mosolyg rá vagy elfordul tőle a 
szerencse, sőt a szerint, a hogy a sze- 

rencse mosolygását megérdemli vagy 
nem érdemli meg a szorgalmával és 
képzettségével, vagy a renyheségével és 
tudatlanságával. 

A magyar munkást mindjárt az is 
megkülömbözteti nagyon, hogy hisz ; 
egy kicsit a szerencse idomithatóságá- 

sem az állammal, 

ban és hiszi, hogy mint mindenki, ugy 

a munkás is nagyrészt maga ková- 
csolja a szerencséjét, melyért meg kell 

szolgálni és a mely nem jön magától, 

a mint nem jön magától semmi, leg- 

feljebb a - Bánffy Dezső politikája. 

De ez aztán - jön magától. Mert ime, 

valósul a miniszterelnök jóslata, hogy 

ámbár ő nem ismeri és nem tudja 

megérteni a munkás-kérdést, bizonyos 

arról, hogy meg fog oldatni az idők 

során. 

Volt ebben egy kis ördöngösség, 

a divatosan ugynevezett burzsoá ellen 
hirdetnek holmi jött-ment izgatók. 

A legégetőbb szocziális kérdések 

pedig a derék miniszterelnök mindösz- ; 
jelszó alatt, mely a szivünkbe van 

sze csak fölületes akart lenni, ami nem 

került semmi fáradságába akkor és 

nem kerül megeröltetésbe most sem, 

mikor kész eredménynek fogadja azt, 

hogy közel egy esztendő alatt nem tör- 

tént semmi nagyobb háboruság a tár 

sadalomban, sőt kezdődik a kiegyen- 

lités akcziója épp abban, hogy a szo- 

czialisták, vagy mondjuk igazabban: 

a munkások különféle táborokra osz- 

lanak és ezzel az alapjában véve he- 

lyes törekvések valósitására különféle 

utakat keresnek, még pedig tulnyomó- 

an békés utakat és azokon együtt ha- 

ladnak a dolgozó társadalomnak min- 

den osztályai, melyek a maguk érde- 

keit is képviselni és védelmezni akar- 

ják ugyan erélyesen, de azért nem ve- 

szik semmibe az állam érdekeit sem és 

a tekinteteket, amikkel tartoznak a 

hazának, a magyar hazának. 

Údvös, egészséges áramlat ez és 

szivesen köszönti minden magyar em- 

ber a vezetőket, a kik ma a kereske- 

dő ifjakat, holnap az iparos ifjakat és 

általában a magyar munkásokat két 

két becsületes föladatra sorakoztatják. 
Az egyik az, hogy érvényesitsék a ma- 

cuk jogait, törekedjenek a maguk tes- ; 
gk josa kodjee ő zetközi izgatók ellen nem katona és 
tületi és egyéni érdekeinek megenge- 

dett, sőt kötelező szolgálatára. A má- 
sik az, hogy ne szünjenek meg hü,lel- 

kes, odaadó polgárai lenni a hazának, 

melynek érdeke azonos az övékkel, - 

melynek legfőbb előnye és szerencséje 

az, ha minden polgára boldogul a mun- 
kája után és ha elégedett. 

Megértvén a nemzetnek és a nem- 
zet fiainak ezt a természetes érdekkö- 
zösségét, a munkás elemek nem jut- 

hatnak ellentétbe és összeütközésbe 

sem a társadalom- 

mal, melynek mindenkivel egyenrangu 

tagjai és tárgytalanná válik az a bo- 
tor nihilizmus, melyet épp a polgárság, 

okos, helyes megoldása rejlik abban, 
ha ezek ellen foglal állást a magyar 
munkásosztály, mint tették legutóbb 
az iparos és kereskedő ifjak, a kik 
szintén összefoglalták jogosult követe- 
léseiket, a kik szintén küzdenek a ki- 

zsákmányoltatás ellen, de küzdenek a 

külföldi munkások, a haza becsmérlői 

nevelést, a kisipar tárnogatását, a vá- 
lasztási jog kiterjesztését, azonban oly 

vésve, azon jelszó alatt, hogy ,mindent 

a hazáért és nemzetértő, 

és kivált az lesz a munkásosztály, 
mely annak számottevő, nagy tényezője. ! 

Nem kétséges egy Perczis sem, döttségnek Pétervárott történt barátságos fo- 
hova hajlik e magyar nép, ha a mun-! 
kásérdekek szolgálatában az egyik tá- kelti, hogy nemcsak az Oroszországgal való 

bor nemzetközi jelszavakkal fordul 
hozzá, a másik pedig a háromszinü 
lobogó alá szólitja, melyet nálunk föl 
nem lehet cserélni másik három szin- 
nel és idegen hálványokkal. - Ha 
szembeszáll a hazafias munkás-elem 
azzal, mely idegen és nemzetközi, - 
akkor bizonyos és befejezett az erő- 
nek győzelme, és hozzá fényes győzel- 
me, melyet szivesen üdvözöl az egész 
társadalom és első sorban a sokat szi- 
dott burzsoá. Hiszen nem arról van itt 

szó, hogy a polgárság le akarna igázni 

1 

i 
í 

mert ha a, 

haza boldog, mindnyájan azok leszünk M4gy méltósága kormányoz, az átiratok ma- 
egyar nyelven szerkesztettek. 

" 

í 

egy osztályt, mely dolgozik, mint dol- 
gozik maga a polgárság is sokat, fá- 
radhatatlanul és versenyre kelve, a i 

hazafias munkásosztálylyal, mely össze i 
van vele forrva és a melynek nincse- 
nek az övétől különböző érdekei. 

Értsük meg már végre, a nem- 

nem Mannlieher-póská-kell agyaror- 
szágon, hanem kell a becsületes irány- 
ban küzdő magyar munkások szövet- 
sége, a mely vezeti a népet és legyőzi 
azokat, a kik félre akarják vezetni. 
Ebben a békementő hazában a magyar kik maguk is óhajtják, hogy tisztázódjék már 

munkásosztály mindenkor számithat az 
egész társadalom komoly és hathatós 
segitségére. 

Politikai hirek. 
Oláh vagy magyar átirat? Megemlékez- 

tünk arról, hogy a balázsfalyi gör. kath. ér- 

sekségtől oláh átiratok érkeztek Torda Ara- 

ellen is és követelik a képzést, a szak- érdekében kinyilvánitani, hogy ily törvény- 

sértést az érsek-metropolita ur ő nagyméltó- 

hogy ne báró Bánffy, hanem egy más egyé- 

nyos vármegye tanfelügyelőjéhez. Erre vo- döntse az ő ellene irányuló kormánypárti ás- 
natkozólag Téglás István, torda-aranyos kálódást. A mint látni való 

vármegyei kir. tanfelügyelőtől ma a követ- 

kező sorokat vettük: 

„Miután ugy az ,Ellenzék"-ben, mint 

más lapokban is, kőzelebbről oly téves hir 

jelent meg, mintha Mihály Viktor gör. kath. 

érsek és metropolita a torda-aranyos várme- 

gyei kir. tanfelügyelőséghez és a vármegye 
közig. bizottságához oláh szövegü átiratokat 

intézne, kötelességemnek ismerem az igazság 

sága nem követett el. A szóban levő átira- 

tok mind azelőtt keltek, a mielőtt ő nagy- 

méltósága az érseki széket Balázsfalván el- 

foglalta volna. A mióta az érseki széken ő 

Bulgária és Oroszország. A bolgár kül- 

gadtatása Bolgárországban azt a reményt 

kibékülés, de a fejedelem elismerése is kü- 
szöbön áll. A fejedelem állásának szabályo- 
zása azonban, ha az orosz-bolgár viszonyok 
még oly barátságosak lennének is, csak a 
berlini egyezmény által kijelölt uton vihetők 
keresztül. 

Az egyezmény szövege értelmében e te- 
kintetben egyedül a portának van kezdemé- 
nyezési joga, mig a többi hatalom csak hoz- 
zájárulását fejezheti ki a porta esetleges ha 
tározatához. Konstantinápolyban aligha te- 
kintenek el e jogoktól, melyeket a berlini 
egyezmény biztosit nekik, különösen azért, 
mivel a portát a sajtó, vagy a külhatalmak 
beleszólása kinosan érintené. 

Politikai pikántéria. 
A miniszterelnökség sajtó-irodának az 

a hivatalos közleménye, mely az ujvidéki : 

,Branik' közleményét az országgyülés fel- 

osztatásáról szól következő pikáns megjegy- 

zésekkel kiséri: 

- mondja a 

szerb lap - a kormánypárt kebelében nagy 

zürzavar uralkodik, báró Bánffy pedig nem 

az az ember, a ki helyre tudná állitni a ren- 

det a magyar liberálisok fegyelmetlen tábo- 

rában." 
Ezt a közleményt kaptuk a miniszter- 

elnökségtől, Ha más forrás közli a hirt, ta- 

lán kevesebb figyelmet érdemel, de mikor a 

miniszterelnökség a maga hivatalos appará- 

tusával gondoskodik arról, hogy Magyaror- 

szág egész nagy közönsége értesüljön a Bra- 

nik leleplezéséről, akkor van jelentősége az 

ujvidéki hirnek. 
Jelenti mindenekelőtt azt, hogy báró 

Bánffy Dezső észre akarja venni a gr. Csáky 

féle velleitásokat, idejekorán akar tenni azok 

semlegesitésére s ha egyéb ok nem, már a 
szabadelvü párt belső viszálya oka lehet az 
országgyülés meglepő hirtelen feloszlatásának. 

Ezt közli a miniszterelnök gróf Csáky Al- 
binnal, a szabadelvü pátttal, mi szivesen köz- 

vetitjük az üzenetet. 

Stambulov. 
Szófia, julius 17. 

Ikonomow vizsgálóbiró kérésemre a kö- 
vetkezőkben adta elő a vizsgálat eddigi ered- 
ményét a merénylet lefolyásáról: Az Unio- 
klub előtt állomásozó rendőr, mint mindig, 
most is értesülve volt Stambulov ottlétéről, 
azonkivül pedig egy lovasrendőr is oda volt 
rendelve. Mindaketten meg voltak bizva, hogy 
Stambulov kocsiját lehetőleg kövessék. Mikor 
Stambulov és Petkov a klubbot elhagyták, 
kocsijukat csak a gyalog-rendőr követte, a 
lovasrendőr eltünt. A rendőr látta, a mint 
három ember, egy jobbról, kettő balról hir- 
telen előugrott s abban a pillanatban egy 
lövés eldördülését is hallotta, mire a lovak 
megbokrosodtak. Stambulov elsőnek ugrott le 
a kocsiról s utána Petkov is. Stambulov a 
handzsárral és revolverrel fölfegyverzett két 

-Az ujvidéki-Branik t76. sz)-egy rövid- ét mil 
közl e e lék é7 *3 egy rövil tatva tovább robogott, a két támadó pedig 

özleményében megemlékezik arról, hogy br. a rendőr szemei előtt megugrott. A rendőr 
Bánffy fel akarja oszlatni a parlamentet. Az és Stambulov szolgája utánok futott s a 

ujvidéki lap azt mondja, hogy erről van tu- 

domásuk a kormánypárti vezérférfiaknak, a 
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egyszer a helyzet a kormánypártban is.! 

Ugyanis van két áramlat: az egyik báró 

Bánffy mellett, a másik ellene van. Sokak 

szerint br. Bánffy eljárásával kárositja a kor- 

mánypárt érdekeit, s ezek arra törekszenek, 

niség vezesse a jövő választásokat. 

Ők gróf Csáky Albint szeretnék a 
kormányra juttatni. Báró Bánffy szintén 

akarja az uj választásokat, hogy ezáltal meg- 

ember kezei közé került. Mire a rendőr oda- 
ért, már mindennek vége volt, a kocsi vág- 

ezolga egyiket meg is sebesitette. Utközben 
egy rendőr ugy az üldözöttet, mint az üldö- 
zőt merénylőnek hitte s egy mellékutczában 
Stambulov szolgáját elfogta s igy menekül- 
hetett el az igazi bünös. Stambulov szolgáia 
azt állitja, hogy ő mondta a rendőrnek, hogy 
a merénylőt üldözi, a rendőr ellenben azt 
állitja, hogy semmiféle felvilágositásbt nem 
akart adni. A szolga viselkedését gyanusnak 
tartják. 

Stambulov tudvalevőleg Halewet, Tu- 
fekcsievet, Zelenikovot és Mikovot nevezte 
meg támadóiul, de Petkov konstatálta, hogy 
Tufekcsiev, a kit ő ismer, nem volt küztük. 
A gyanu Halew ellen irányul, de a rendőrség 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. Julius 19. 

A honvédemléknél. 
Mély aknának kerek szája 

Örvéuyként im elénk tárul. 

Sós vizzel van szinig tele, 

Rengő tó lett az aknából. 

Nagy viadal állt körülte, 

Ama mesés, dicső évbe, 

A lelkesült magyar nemzet 

Mikor csodákat vitt végbe. 

A láng lelkü hős katona, ! 

Hadainknak nagy vezére, 

Szörnyü módon reá csapott 

E helyt is az ellenségre. 

És üldözte, nem pihenve. 

TTemetetlen az elestek. 

Bosszuját a holton tölti, 

Az élőtől a ki reszket. 

Háromszáz elesett honvéd 

Nedves sirját itt találta. 

Szentségtelen gonosz kezek 

Bedobálták az aknába. 

Emléküket hirdetik a 

Kegyelet-emelte gránit. 

Lelkesitnek mindörökre 

A hazáért folyt tusáik. 

De negyvenegy hosszu évre 

Zivatar jön, felhő szakad. 

Akna vize csak megárad, 

Ki veti a halottakat. 

Háromszázból hat honvédet 

Azon épen, rothadatlan. 

Megigézve állják köröl, 

Remegve szent bámulatban 

Oszlop megett vermet ásnak 

Átadják az anyaföldnek 

Hantján zöld fü s emlékezet 

Szentelt virágai nőnek. 

Mélységes habsirotokból 

Ide hozzánk mért jövétek ? 

Keresitek küzdelmetek 

Bérét, a függetlenzéget ? 

Maradjatok! Ha független 

Lesz a magyarok hazája, 

Álmotokból felriadtok, 
Megrendül ég, föld reája. 

Akkor ti is szálljatok ki, 

Égjen örömben lelketek ! 
Maradjatok még oda lenn, 

8S oh, ha birtok, pihenjetek! 

(Vizakna.) 

VERSENYI GYÖRGY. 

A csók. 
MOTTO: A csókot gyakorold, 

ne magyarázd! 

Kiss József. 

Bocsánatot kérek Kiss Józseftől, hogy 

nyilt parancsa ellen vétek, de szerencsésebb 

ajku polgártársaim kényszeritenek arra, hogy 

ne csak elméletben foglalkozzam a csókkal, 

mert szent meggyőződésem, hogy a csókkal 

akár gyakorlatban, akár elméletben foglal- 

kozni kell. ; 
A csók a legkonzervativebb valami. Ádám 

és Éva mindig egyformán gyakorolták s - 

szavahihető tanura hivatkozom, maga Temér- 

dek is azt mondja, hogy kétszer két ajk a 

legdicsőbb kétszer kettő négy, ennyi kell egy 
csókhoz s többet ezerhez se végy. 

A mint ebből is világosan kitünik, a 

determinatio igen egyszerü volna. A csók 
egyenlő kétszer két ajk, de mint minden a 

mai detail világban, a csók is sok apróbb és 

nagyobb változásnak van alávetve, két csók 
között néha olyan őriási a különbség, mint 

az ég és pokol között. Hogy csak egy pél- 

dát emlitsek, ha a kis cousineomat megcsó- 

kolom (pedig hetedik izben vagyunk csak 

atyafiak), meg ha a kedves nagynénémet kell 

megcsókolnom, ez esemény között hallatlan 
differencza van. 

Megkisértem szép sorjában analizálni a 

csók töméntelen változását, vagy is megal- 
kottam a csók tipusait rendre. Ime: 

Először az akadémikus csók. A kevésbé 
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édesek közül valók, rendesen vagy igen hosz- 
szu hajzattal, vagy tar fővel van egybekötve. 
Leginkább a zeneakadémiákon dühöng. Láng- 

lelkü feltalálója Liszt Ferencz. Állitólag leg- 

hatásosabb nyivánosan adni, beavatottak sze- 

rint azonban négyszemközt sem mindig meg- 

vetendő. 

A baráti csók. Országos aszály idején 
hasznosnak mondják, mert az egyiptomi ál- 

mos kőnyv szerint esőt jelent. Rendesen a 

szeszes italok előzetes, nagyobb mértékben 

' 

í 

1 
: 
* 

tavasz szeliden bontogatta a földi rügyeket. 

való élvezése után terem s állitólag a nyil- 

vános gorombáskodásra, mas szóval a tege- 

ződésre jogosit. A legjobb családokban is elő- 
fordul. 

A barátnőt csók. Ez idő szerint járvány- 
szerüen pusztit. Előfordul utczán, szobában, 

a nap minden szakában. A legkisebb impul- 

sus elég arra, hogy kitörjön. - Bakfis-kö- 

rökben szórakozásul is szolgál. 

A kéz csók. A legszerencsétlenebb ta- 

lálmányok egyike, sem annak nem esik jól, 

a ki kapja, sem annak, ki adja. Törekvő mi- 

niszter-jelöltek is foglalkoznak kézcsókolás- 

sal, ezek a kézcsókok azonban nem annyira 

a csók, mint inkább az állam az állam-tudo- 

mány birodalmába tartoznak. 

A zálogosdi csók. Nagyon szegény ter- 

mészetü csók, hogy ugy mondjam: inkog- 

nitó csók. Kávé-édesités, hid-épités, kutba- 
esés és ki tudja hányféle név alatt szerepel, 

de azért csók. Hirtelen támad mint a villám. ] 

-
 

Az első csók. Kezdem megbánni, hogy 

olyan tiszteletlenül nyilatkoztam a Muzsáról. 

Ide jutottam az első csókhoz s szeretnék 

valami hihetetlenül szépet mondani róla. Szi- 

ves olvasó ha már tul van ezen ezen az élet- 

bevágó momentumon, legyen olyan kegyes 

és gondojlon vissza ara a bájos pillanatra 

esküdni mernék reá, hogy alkonyodott. Va- 
lami büvös parázat szállott fel a földből s a 

Az esthajnalcsillag, a melyet a szerelem is- 

tenasszonyáról nevezett el az asztrologia, 

halaványan deregeni kezdett s szinte félve, 

remegve tekingetett le magukra. Hogyan 

nem, maga jó uram véletlenül megfogta 
! 

sád, ugyancsak véletlenül elfeledett tiltakozni 

ez ellen a merénylet ellen. 

Az esti szellő megborzolta a gyönge 

lombokat. A fiatal selymes leveleket egymás- 
hoz simultak s halkan suttogni kezdettek. 
Csodás dolog, maguk ugy érezték, hogy meg- 

értik a levelek halk zizegést s hirtelen egy- 
másra tekintettek, mert ugy tünt fel maguk- 
nak, mintha egy gondosan rejtegetett titkot 

árulna el ez a suhogás. És a mikor igy 
egymásra tekintettek, nem tudtak többé 

megválni egymásnak tekintetétől. A szemeik 

mintha mágnesék volnának, vonzották egy- 

mást. A kezük mind szorosabbra füződött s 
önkéntelenül, őntudatlanul közeledtek ajkaik 
egymáshoz. 

Egyszerre egymásra tapadt forró ajak- 

pár s akkor vallják be, nem éreztek semmit, 

csak zugott, bugott egy furcsa zümmögés a 

fülökben, csak a szivök dobbant meg köny- 

nyen, vidáman, a lelkükről lehullott az a 

bénitó pánczél de maguk ugy érezték, hogy 

ez a nagy pillanat nem tudni miért. nem 

tudni hogyan, de végtelen boldoggá teszi 
magukat. 

Az ajkaik meg egymáson feledték ma- 
gukat. Nem volt az csók, egy önfeledt má- 
moros pilanat vala csupán, a mely, hogy 

örökké nem tarthatott, arról igazán csak a 

mama tehet, a ki sejtelmével sem birna en- 

nek a nagy boldogságnak s közeledett ma- 

guk felé. 
Többet én sem tudok az első csókról : 
A csók. A mikor két sovár ajak egy- 

másra talál, a mikor egy vagy két szivben 

egyszere dobban, a mikor a józan ész szé- 

őnagysága kezét: maga pedig kedves nagy- pen elköltözködik, hogy helyet adjon az üd. 
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A gyilkosok Czankovhoz levelet irtak, 
a melyben ezt mondják: 

Megtettük, a mit parancsoltál. Miattunk 
ne aggódj ! Biztonságban vagyunk. 

; Levelet kapott Radoslavov is, a mely- 
ben fenyegetik, hogy Stambulovéhoz hasonló 
vége lesz, ha folytatja oroszellenes politiká- 

jját. E leveleket, átadták a rendőrségnek. 
Kétségtelen, hogy a merénylet bosszu 

müve volt . Okai lehetnek: [Panicza agyon- 
lövetése, Karagulov és társainak kivégzése, 
Tufekcsiev halála börtönben egy szocziálista 
halála a mikor a vidékre tolonczolták. 

Sokfelől azt ajánlják a fejedelemnek, 
hogy rendelje el a katonái diktaturát, mert 
másképpen nem lehet nyugalmat és rendet 
teremteni Szófiában. A diplomácziai körök- 
ben elkeseredett hangulat uralkodik, a mit 
még fokoz az, hogy Macedoniából is rossz 
hirek érkeznek. Sok felkelőt felakasztották. 

A Svoboda ma megjelent száma. A 
gyilkosok felirati czikket közöl, a melyben 
egyenesen a fejedelmet és a minisztereket vá- 
dolja a gyilkos merénylet értelmi szerzősé- 
gével. 

Szófia, jul. 17. 

Mindenfelé megbotránkozást keltett a 
rendőrségnek az az eljárása, hogy Stambu- 

lov szolgáját, a ki a bakról leugorva a me- 
rénylőket üldözőbe vette, letartóztatta. A 
rendőrség most a maga igazolására a követ- 
kező jelentést adta ki: 

gyilkos, a kinek Stambulov megkegyelmezett 
és felvette szolgálatába. A merénylet után 
Guncso revolverrel kezében utánaszaladt a 
merénylőknek, több utczán keresztül üldözte 

ööket és többször rájuk lőtt. A csendőrök, a 
kik még semmit sem tudtak a merényletről, 
azt hitték, hogy Guncso agyon akarja lőni 

elvették fegyverét, letartóztatták. - Morsov 
rendőrfelügyelő a minisztertanács épületének 
egy ablakából látta meg a jelenetet és gyor- 
san lesietett az utczára, hogy segitsen a 
csendőröknek. Guncsot bekisérték a rendőr- 
ségre és ott vallatóra fogták. 

Krajev képviselő elbeszélését a rendőr- 

hogy Stambulov egykori ellenfele most a Ra- 
doslavov-párt vezére s igy érdekében van ne- 
hézségeket okozni a kormánynak. Krajevet 
különben kihallgatta az államügyész és val- 
lomását jegyzőkönyvbe foglalta. 

Kormánykörökben azt is állitják, hogy 
a rendőrség parancsot kapott, hogy Stambu- 
lovot mindenfelé kövesse és oltalmazza. A 
hatóságoknak ez a figyelme azonban elkese- 
ritette Stambulovot, mert azt hitte, hogy 
szemmel tartják és elkergette maga mellől a 
védelmére kirendelt csendőröket, egyiket-má- 
sikat durván bántalmazott. 

A vizsgálat eddig beszerzett anyagából 

rendkivül messzeágazó összeesküvésnek lett 
áldozata, a melyben alkocsis is résztvett, a 
ki az Unio-klub előtt Stambulovnak felaján- 
lotta kocsiját. A kormány minden követ meg- 
mozgat hogy a gyilkosokat felfedezze. 

A minisztertanács elhatározta, hogy a 
legkiterjedtebb intézkedéseket fogja fogana- 

tositani a közbiztonság fentartása végett, 
mert számos olyan levélnek jött nyomára, a 
melyek más kiválóbb politikusok megyilkolá- 
sával is foenyegetőznek; ily fenyegető levet 
kapott Radoslavov is. 

Petrov hadügyminiszter a miniszterta- 
nácsban kijelentette, hogy miután a gyilko- 
sok nem kerültek meg, ő kész saját felelős- 
ségére kihirdetni az ostromállapotot. 

Stambulov, kihallgatása alkalmával, négy 
embert emlitett, a kik reá támadtak. Ezek: 

Guncso, Stambulov szolgája, közönséges 

a merénylőket. Ezért elébe álltak és miután 

ség emberei megczáfolják és utalnak arra, 

egyébként kiderül az, hogy Stambulov egy 
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Az első testvére annak a Tufekcsievnek, 
a kit Vutkovicsi konstantinápolyi ügyvivő 
legyilkolása miattt in contumaciam elitéltek. 
A Svoboda már rég azzal vádolta, hogy 
Stambulov életére tör. 

Mind a négyet szembesitették Petkov- 
val, a ki bennük nem ismerte föl a gyilko- 
sokat. Különben a nevezettek mindannyian 
igazolták alibijüket. Állitólag a Macedonia 
helyiségeiben voltak este 6-9-ig, de ennek 
daczára ujra letartóztatták mind a négy 
embert. 

Stambulov kocsisáról egész biztosan 
megállapitották, hogy része volt a merény- 
letben. A kocsis csak pár napja volt tulaj- 
donosa a 6. számu bérkocsinak, és szinte erő- 
szakosan tolakodott Stambulov közelébe. Mi- 
kor revolverlövések eldördültek, a kocsis meg- 
állitotta a lovakat. Petkov és Stambulov le- 
ugrottak, a mire a kocsis egy mellék utczába 
hajtott be, ott fölvett egy embert és gyor- 
san tovább hajtott. 

Egy szemtanu a következőképp irja le 
a jelenetet : 

Az első lövésnél a kocsis megállitotta 
a lovakat. Stambulov rákiáltott: 

- Hajts tovább! 

A kocsis azonban vonakodott e parancs- 
nak engedelmeskedni. 

Erre Stambulov kiugrott a kocsiból és 
revolverét lövésre irányitotta, dé a támadók 
legyürték. 

A kocsist elfogták. 
Szófia, jul. 17. 

Kormánykörökben azt állitják, hogy 
Halew ellen, a kit Stambulov mint agyilko- 
sok egyikét megnevezett, sulyos gyanuokok 
merültek fel. Halewet a ki még rövid idővel 
ezelőtt még itt lakott, jelenleg nem találták 
sehol. Az államügyész és vizsgálóbiró ebben 
az ügyben minden felvilágositásbt megta- 
gadnuk. 

A mint az Agence Balcanidue jelenti, 
a Stambulov inasának elfogatásáról szóló hi- 
vatalos jelentés konstatálja, hogy az Union- 
klub előtt álló rendőr, mint rendesen, Stam- 
bulov kocsiját figyelemmel kisérte. Mikor az 
első lövást meghallotta, odarohant és 
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Belgrád, julius 17. 

Egy szófiai jelentés szerint a bolgár 
rendőrség az egyik merénylőnek nyomában 
van. Az illető Szerbián át menekült volna 
Zágrábba. A határon átment egy olyan em- 
ber, a kire az egyik merénylő személyleirása 
illett, de miután rendes utlevele volt, nem 
tartóztathatták le. 

Köln, julius 17. 

A ,Kölnische Zeitung" szerint Bulgá- 
riából jövő hirek ujabban is gyanusitják a 
bolgár kormányt a merényletben való részes- 
séggel. A bolgár zsandárok már rég elfogták 
volna a bünöst, ha ebben nem akadályoznák 
őket. A „Kölnische Zeitung" felvilágositást 
kér Stojlov bolgár miniszterelnöktől, hogy 
ki utasitotta a rendőrséget ilyen sajátságos 
magatartásra. 

k 

Az európai eseményszámba menő me- 
rénylet lefolyásáról annyi egymástól eltérő 
verzió jelent meg, hogy eddig alig alkothat- 
tunk még magunknak a fogalmat bolgár tör- 
ténelemnek legszégyenletesebb eseményéről. 
Most már kezüukben van szófiai levelezőnk 
első levéle, a melynek szövegét a szigoru tá- 
viró-czenzurára való tekintettel csak a pos- 
tára bizhatta. 

Szófiai tudósitónknak a merénylet le- 
folyásáról és szófiai hangulatról szóló tudó- 
sitása igy hangzik: 

Szófia, jul. 16. 
. (Este.) 

Tegnap estve oly hitvány gazság tör- 
tént fővárosunk kellő közepében, a melynél 
alávalóbbat aligha látott a világ. Nemcsak 
utonálló gyilkosokról, lanem hatalmas bün- 
szerzőinkról és a szófiai rendőrség bünpalás- 
tolásáról van szó. 

tegében oly nagy, hogy az utczákon nem hal- 
lani mást, mint szitkot és átkot a gyil- 
kosokra. 

A borzalmas jelenet maga, a legbite- 
lesebb forrásból vett értesüléseim szerint, a 
következőképpen esett meg : 

Stambulov este fél nyolcez órakor hagyta 
el az Union-klubbot Petkov volt miniszter 

látta, 

hogy a kocsi gyorsan robog, mig egy ember, 
a kit egy másik revolverrel a kezében üldö- 
zőbe vett, egy mellékutczába fordult. 

A rendőr megadta sipjával a vészjelt és 
és a menekülők után szaladt a mellékutczába, 
a melyet a Szeptember 6. utcza keresztez. 
A keresztezési ponton van a miniszterelnök- 
ség palotája. Minthogy ebben az időben Fo- 
ras udvari marsall Stojlov miniszterelnöknél 
volt, a miniszteri épület kapujánál egy csen- 

dőrtiszt várakozott, a kit a vészjelzés figyel- 
messé tett s a ki a két menekülő elé állott, 
mig egy másik csendőr ugyanabban a pilla- 

natban a Szeptember 6. utczából jött ki. 

A három csendőr a Stambulov szolgá- 
ját elfogta, mert azt hitte, hogy ő a me- 
rénylő. 

Még az Unió-klubból jött csendőr is 
azt mondja, hogy semmit sem látott a me- 
rényletből. Azt, hitte, hogy a két menekülő 
összeverekedett. Morfov kapitány és két más 
ember, köztük Benev vezértitkár, az ablakból 
nézték a történteket. Morfov az utczára ment, 
a nélkül, hogy a merényletről sejtelme lett 
volna és mikor Stambulov szolgáját, a kit a 
csendőrök felismerni igyekeztek és ehhez 
eredmény nélkül nehány kérdést intézett, el- 
rendelte, hogy a szolgát vigye a rendőrségre. 
Csak egy negyedórával később érkezett az 
első hir a miniszterelnökséghez a merénylet- 
ről. Morfov határozottan tagadja, hogy a 
szolgára rávágott. Fontos kérdés annak a 
konstatálása, hogy igaz-e, hogy a szolga azt 

és komornyikja, a hires Guncso társaságában. 
Tikkasztóan meleg nyári est volt és az Union- 
klub közelében sok járókelő üdült a közeli 
park friss levegőjén. Alkonyodott már, de 
még egészen világos volt. A kocsi, a melyen 
Stambulov és Petkov ült, a Rakowski-ut felé 
tartott, a hol Stambulov lakik. Alig fordult 
a kocsi a Rakowski-utba, két ismeretlen em- 
ber egyszerre rohanta meg Stambulovot. Az 
egyik yatagánnal, a másik egy óriás nagy 
késsel vetette magát a boldogtalan államfér- 
fiura. Csaknem ugyanabban az időben három 
más ember rálőtt a komornyikra és Petkovra. 
E közben Stambulovot mellbeszurták és ya- 
tagánnal fejbevágták. Stambulov fejéhez ka- 
pott mindakét kezével, a melyeket a szó szo- 
ros értelmében darabokra vagdaltak. 

Guncso csakhamar magához tért és a 
menekülő gyilkosokat üldözőbe vette. 

Stambulov, daczára annak, hogy élet 
és halál közt lebeg, teljesen eszméleténél van, 
sőt meg tudta nevezni gyilkosai közt Tufek- 
csievet, a kit Belcsev meggyilkolásával is 
gyanusitanak. 

A rendőrség csodálatosképpen csak ak- 
kor adott magáról életjelt, a mikor Guncso 
üldözőbe vette a gyilkosokat és első dolga 
volt, hogy magát a sebeiből vérző komornyi- 
kot tartóztassa le, a kit csakhamar kórházba 
kellett szállitani. 

Ekkor azután ártatlan embereket fog- 
dostak összel sőt még egész csomó gyereket 
letartóztattak. A kést, a yatagánt és a re- 
volvereket a merénylet szinhelyén találták meg. 

deliriumba esett, de remélték, hogy 

két kezét ma délelőtt egészen a könyökig 
amputálni kellett Ma estére két bécsi orvos- ken visszautasitotta a fejedelem bármely alak- 
tanárt várnak ide, a kiket táviratilag hivtak 
Stambulov betegágyához. 

Kellemetlenebb csapás nem érhette a 
mostani kormányt, mint ez a merénylet. Stoj- 
lov miniszterelnök lakásán a külföldi hatal- 
mak képviselői egymásnak adják a kilincset, 
a kik minden pillanatban tudakozódnak a 
beteg állapota felől; a mult éjjel késő haj- 
nalig virrasztottak az Union Klubban, hova 
félóránként ujabb értesitést hozattak ma- 
guknak. 

Leirhatatlan a gyilkos merényletnek a 
főváros lakosságára gyakorolt hatása. A me- 
rényletet nyiltan politikai bossza müvének 
mondják. A vidékre szóló telegrammmokat visz- 
szatartották, ugy, hogy a provincziáról még 
semmi hir nem érkezett ide a gyilkosság hi- 
rének hatásáról. 

sStambulov állapota. 

Szófia, julius 17. 

Stambulov állapota rosszabbra fordult 
és ha még tegnap hittek az orvosok felgyó- csak fokozta az általános megdöbbenést, a 
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gyulásában, ma egy vigasztaló szavuk sincs 
a beteg barátjaihoz. Ma levették a kötést az 
amputált karokról és a többbi sebhelyekről 
és friss kötést alkalmaztak. Több helyütt 
ujra varták sebeit, miközben a beteg bor- 
zasztó fájdaimakat szenvedett, mig tegnap az 
amputáczió alatt, az orvosok véleménye sze- 
rint, érzéketlen volt, akár egy halott. 

Az amputált karokat borszeszbe tették. 

Délután nagyfoku láz állt be, a beteg 
estére 

csökkenni fog a test hőmérséke. - Később 
azonban Stambulov állapota még rosszabbra 

1 fordult. 

Az izgatottság a lakosság minden ré- Tegnap óperácziót végeztek a beteg jobb 
szemén, de ennek nem volt kedvező ered- 
ménye, mert Stambulov ma elvesztette jobb 
szemét. 

Szófia, jul. 17. 

Este 6 órakor orvosi konzilium volt, a 
melyen 7 orvos vett részt. 

Az orvosok agyhártyagyulladást kons- 
tatáltak és Stambulov feleségét gyengéden 
értesitették, hogy férjén az orvosi tudomány 
többé nem segithet. 

Az óriás vérveszteség, a nagy szenvedés 
és magas foku láz miatt a beteg ereje roha- 
mosan fogy és orvosai szerint a halál miuden 
pillanatba bekövetkezhetik. 

Szójia. julius 17. 

Hönnig osztrák-magyar konzul az al- 
konzullal együtt ma délután megjelent Stam- 

bulov házában és felolvasta Stambulov fele- 
ségének Goluchowski külügyminiszter rász- 
véttáviratát, a melyben az megbotránkozását 

fejezi ki az utálatos merénylet fölött. A fe- 
jedelemasszony Szavov szárnysegéde utján 
tudakozódott a feleségénél. 7 

Karlsbad, jul. 17. 

Egy éjjel ideérkezett szófiai távirat azt 
jelentette, természetesen nem autentikus for- 
mában, hogy Stambulov már belehalt sebeibe. 

A fejedelem környezetében tehát nem tudják 
biztosan, vajjon él-e még Stambulov. 

Miudenesetre olyan lehet az állapota, 
hogy aligha gyógyul fel többé. A halál ese- 
tére a fejedelem és a kormány elhatározta, 
hogy Stambulovot halálában is, mint Bulgá- 
ria hivatalos személyiségét fogja tisztelni és 
erre nézve minden intézkedés megtörtént. De 
ezzel a szándékkal felhagytak, mert Stam- 
bulov barátai és családja megérthettük ve- 
lük, hogy ők annyi hálátlanság után nem 
számitanak rájuk. 

A fejedelem tegnap udvarmesterét Fo- 
ras grófot táviratilag utasitotta, hogy hala- 

* 
kagoládatos módon nom képes tartói- lekesle mondta, hogy a gyikotokat üldözi Aosond- A 2 egész várost katonai kordonnal zár- déktalanul menjen Stambulov feleségéhez és 

kodási helyét kikutatni. Halev, örök tagadják ezt. Morfov azt állitja, hogy ták körül, a melyet még ma is a legszigo- fejezze ki előtie az ő mevében legmélyebb 

Szófia, jul. 17 Zelenikov és a szolga a hozzá intézett kérdésekre nem is rubban fenntartatnak. Itt, Szofiában senki részvétét. Sztambulovné asszony az ideérke- 

velet it Mikov válaszolt. sem hisz Stambulov felépülésében. Mind a zett jelentések szerint nemcsak nem eresz- 

tette be házába az udvarmesterét, de kere- 

ban nyilvánuló részvétét. 

Szófia, julius 17. 

Az orvosok este 9 órakor a következő 
bulletint adták ki a beteg állapotáról : 

A te t hőmérséke negyven fokra emel- 
kedett. 

Stambulov környezete attól tart, hogy 
a beteg az éjszakát nem éli tul. 

k 

Sztambulov meghalt. 

Budapest, jul. 18. 

Három napig birkózott a mindeneket 

legyőző halállal az ifju Bulgária legnagyobb 

fia, mig végre ma hajnalban, ráborult meg- 

tört, véres szemeire a virradástalan, örök éj- 

szaka. 

Ez a rövid hir, mely egyszerre szétreb- 

bent a villamos drót szálain a müvelt világ 
minden országába, nem szerzett meglepetést, 

mit a szófiai rémtett világszerte fölidézett. 
Utálat és szörnyüködés gerjed föl min- 

den becsületes ember keblében, mikor látja, 

hogy a politikai gyülölködés a XIX. század 

végén sem riad vissza a legbarbárabb me- 

rényletektől s a mit nem bir legyőzni, elhá- 

ritani a szellem fegyvereivel, vadállat mód- 

jára legázolja, vérbe fojtja. 

Távirataink Stambulov haláláról a kö- 
vetkezők : 

Szófia, julius 18. 

A Sztambulov állapotáról tegnap este 
6 órakor kiadott orvosi jelentés kedvezőtle- 
nül hangzik. Az egyik seb vérmérgezési tü- 
netet mutat. A test hőmérséke ismét 39 
fokra emelkedett. 

Stambulov 3 óra 35 perczkor reggel se- 
beiben meghalt. 

Stambulov esti 10 óra óta haldoklott 
és többé nem volt képes beszélni. 

A külföldi hatalmak nehány képviselője 
jelen volt Stambulov halálánál. 

A Swoboda felsorolja mindazokat a sza- 
bálytalanságokat, melyek a hatóságok részé- 
ről a Stambulov ellen elkövetett merénylet 
alkalmával történt és ezekkel igazoltnak látja, 
hogy a merénylet alkalmával történtek és 
ezekkel igazoltnak látja, hogy a merényletet 
legalább is hallgatóleg eltürték. E lap je- 
lenti: a vizsgálóbiró Stambulov házában azt 
mondta, hogy az egyik merénylőt sebesült 
állapotban fogva tartják. Petkov kivánságára 
hogy ezt az embert vele szembesitsék, a vizs- 
gálóbiró több ártatlan embert, egytől-egyig 
Sztambulov politikai barátait vezettette elő. 
Ezután a vizsgálóbiró azt mondta, hogy van 
még egy ember, a kit Petkov bizonyára 
ókajtana látni, de nem látott. A vizsgálóbi- 
róhoz egy látszólag jó magatartása ur jött 
bejelenteni, hogy a merénylet előtti napon 
egy ember nyeregeletlen lovon ellovagolva az 
ő raktára mellett, azt kiáltotta: 

Három nap alatt Sz ta mbulov feje 
lehull! 

Azután azt mondja a Svoboda, hogy 
Tufekcsievet is, a kiben merénylet erkölesi 
tettesét látja, kevéssel a merénylet elköveté- 
se előtt látták a tett szinhelyén. Köpenye 
alatt olyan sárga papirosba gyöngyölt hosszu 
tárgyat vitt, a milyet később a merénylet 
szinhelyén találtak. Ennek ellenében szem 
előtt tartandó, hogy vizsgálóbiró kideritette : 
Tufekcsiev este 6 órától 91/, óráig nem tá- 
vozott a maczedon-klubból, továbbá, hogy 
ebben az időben, mikor a vizsgálóbiró fen- 

vösségnek. - A szempillák lezárulnak, a szi- 
vek kinyilnak, az ajkaik összefornak - ez 

a csók. ; 
Megemlithetném a mai kor csók ellen- 

ségeit, a pápaszemes orvos urakat, - a kit 

a baczillus és a mikroba - elméletekkel ke- 

seritik a világot s az ő penészgombáik és 

mikor-organismusaik által, de ezek a hideg- 

szivü realisták nem érdemlik meg, hogy egy 

fejezetben emlegessék őket az üdvöt adó 

csókkal. 

Raya. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 
Két kötetben. 

Forditotta: Ammnica. 

Második kötet. 
XXIV. 

Sürübb mint a viz. 

(Folytatás.) (126.) 

- Anyám, pedig ő szeret engem, oly 
hüs égesen és igazán, hogy a férfiak ritkán 
vannak szeretve. Ö eleitől kezdve szeretett. 
És nem szeret kevésbé mostan midőn e fel- 
leg borult az életemre. 

- Mióta ide hoztak, ő minden héten 
meglátogatott egyszer e börtönben. Eljött 
ide Londonból, ott hagyva munkáját, melyet 
oly szentnek tart és egy vagy két óráig mel- 
lettem ült itten, egymás kezét megfogva, 
aztán megcsókolt és elbucsuzott és csendesen 
visszament a munkájához, annyi mértföldet 
utazva csak azért, hogy azt az egy órát ve- 

bernek érzem magam, Dawley Magda lesz a 
feleségem. Anyám, bántani fogja a büszke- 
ségét, hogy én a nép gyermekével lépek há- 
zasságra ? 

- Édes fiam, ha ő olyan jó, a milyen- 
nek te gondolod, szivesen fogadom őt leá- 
nyomnak. A fiam iránt való szeretetéért há- 
lával viseltetném iránta még akkor is, ha 
egy bukott nő volna. 

- Anyám, ő mocsoktalan és oly igaz, 
mint az aczél. 

k k 
k 

Gresham ur és a hires királyi ügyész, 
Tompion György, a ki a Valentin védőjének 
volt felkérve, egy pár fiatalabb ügyvéd által 
segitve megbeszélték a fogoly esélyeit és 
mindnyájan azon véleményben voltak, hogy 
a legterhelőbb vád alól felmentik. De talán 
egy hajszálnyi menekülés lesz, miután a test 
elrejtése terhelő tény volt. De azt remélték, 
hogy a feleség levele befolyásolni fogja az 
esküdteket és hajlandóvá teszi őket a körül- 
mények enyhébb megitélésére és azt az ér- 
zelmet sem lehetett ignorálni, a mit a Bel- 
field-család tiszteletreméltósága inspirált. Nem 

volt kétség benne, hogy lady Belfield egyéni valaha felesége halálát tervelte. Ha akkor a 
jelleme a birák és esküdtek előtt nagy suly- 
lyal fog birni. 

Tompion ur nem tévedt, midőn az ügyet 
ilyen szempontból vette fel. Védelmében fe- 
lülmulta magát az ékes-szólásban; elérzéke- 
nyült a saját pathoszán és sürü könnyeket 
csalt a hallgatóság szemeiből. Hosszasan idő- 
zött a férj érzelmeinek a gyötrelmén, mit az 
imádott feleség árulása őrültséggé fokozott; 
lefestette a csendes családi életet - az anyát 
iker fiaival, a boldog családi kört, melybe a 
bün soha sem lépett be, mig a csábitó meg 
nem jelent, mint a kigyó a paradicsomban. 

Lefestette a szerencsétlen férfi lelki- 
furdalását, a ki az őrültség egy önkivületi 
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lem tölthesse. Ha valaha ismét szabad em- I pillanatába az általa bálványozott teremtést le- 

ütötte; és azt a borzalmat, midőn magát 
önkénytelen gyilkosnak találta, és tettét igye- 
kezett a világosság elől elrejteni azt a mit 
cselekedett. De hasztalanul, hasztalanul, 

- Uram, önök hallották, hogy a fo- 
goly attól az órától kezdve egy megváltozott 
ember lett. Ő nem volt megkeményedett gonosz- 
tevő. A lelkiismeret fájdalmai éjjel nappal 
gyötörték, és egy pillanatnyi könynyebbülést 
sem érzett még embertársai előtt fel nem 
állott, és önkényt vallotta ba bünét, alávetve 
magát bár minemü büntetésnek a mit a tör- 
vény reá mér. 

És ekkor Tompion ur igyekezett ki 
mulatni, hogy ez a bün semmi esetben sem 
lehet több az emberölésnél A cseleksdet nem 
volt előre meggondolva; az ütés egy olyan 
bottal történt, a mit védencze véletlenül a 
kezében tartott, és a mihez a gonosz szán- 
dék feltevése nem fér. Egy pillanat müve 
volt az egész. Az orvosi bizonyiték megmu- 
tatta, hogy csak egy ütés volt, és az. véden- 
cze szerencsétlenségére végzetes. Ha az ütés 
az áldozat fejének más részére esett volna, 
elbóditotta, de nem őlte volna meg. Nincs 
semmi a mi azt bizonyitaná, hogy védencze 

testvére tanácsát elfogadja, és a háznépet 
rögtön felzavarja, a gyilkosság gyanuja nem 
érinthette volna. 

A Belfield Valentin bünének az enyhi- 
tésére ezt és még sok mindent mondott Tom- 
pion ur; ezt követte az elnök összefoglalo 
beszéde, mely erőssen szólott a fogoly mellett 
ámbár gondja volt rá, hogy a végzetes ütés 
után minden cselekedetének a büntetést ér- 
demlő természetét kimutassa, valamint azt a 
sérelmet, mit a felesége hirnevén és a fele- 
sége rokonainak az érzelmei ellen elkövetett, 
midőn megengedte, hogy ugy beszéljenek róla 
mint egy megszökött asszonyról, mig az 
gyászolatlanul egy szenteletlen sirban feküdt. 
Azon végzetes tett után - mondá az elnök 

- a fogolynak az egész viselkedését ugy 
kell tekinteni, mint, mint azon cselekedet- 
nek a sulyosbitó bünét. 

Az esküdtek és birák verdiktje ember- 
ölés volt. Az elnök kimondta az itéletet - 
két évi börtön nehéz munkával. 

Keményebb itélet volt, mint a milyent 
a vérmesebbek reménylettek; de lady Bel- 
field előtt, a ki oly borzasztó félelmet állott 
ki a fia vétkes tettének ez az utolsó követ- 
kezménye könnyünek tetszett. Néma hala- 
dással kulcsolta össze a kezeit, midőn az ité- 
letet kimondták. 

Volt a teremben egy másik asszony, a 
ki összekulcsolt kezekkel és teljes rezigná- 
czióval állott ottan - az az asszony, a ki 
megigérte, hogy a felesége lesz, midőn a Va- 
lentin haja megőszül. - Dawley Magda lát- 
ta őt két börtönőr között a vádlottak padjá- 
ról lassan elmozdulni és tudta, hogy a tör- 
vény két hosszu esztendeig olyan alárendelt- 
ségben fogja tartani, mint egy kis gyerme- 
ket, kiszabva kötelességeit és életének min- 
den mozzanatát szabályozva. - Tudta, hogy 
a hosszu órákat gépies munkában fogja töl- 
teni - börtönét takaritva, parancs szóra 
járt ki s be, egy csapat munkással dolgozva, 
a kik mind olyanok, mint ő maga; evését, 
ivását, imádságát szabályszerint végezve; leg- 
többnyire oly halotti csendességben élve, 
melyben az óra ketyegése, vagy egy hirtelen 
nyiló ajtó zaja fájdalmasan hatnak a fogoly 
meggyengült idegeire. 

És mind ezeket a természet és szeren- 
cse elkényeztetett gyermekének kell kiállani 
- annak az athletának, kinek élete eddig 
csupa cselekvőség volt; a sportmannak ki 
előtt a lova, kutyája és puskája az élet szük- 
ségességeihez tartoztak; a ki oly büszke ter- 
mészetü volt és soha sem türt féket - még 
a szeretet szelid fékét sem; neki kell magát 
a durva és neveletlen börtönőr kormányzatá- 
nak magát alávetni, megalázni magát a bé- 

renczek és rabszolgák előtt - a ki maga is 
rabszolga volt. 

Magda mindezekre gondolt, nagyon szo- 
moruan, a mint a törvényszék udvarán idő- 
zött, várva, hogy valamelyik hivatalnoktól 
megkérdezhesse, hogy a rabot mikor szállit- 
ják Dartmoorba és a látogatókra nézve minő 
szabályok vannak ottan. 

Miután hosszasan várakozott, talált egy 
jóindulatu törvényszolgát, a ki a dartmoori 
szabályzatokat elmondta'neki, melyek kemény- 
nek és kegyetlennek látszottak előtte, a ki 
Londonból Devonshirebe utazott uinden hé- 
ten csak azért, hogy egy órahosszat a Va- 
lentin oldala mellett ülhessen, még pedig 
legtöbbnyire szomoru hallgatásban. 

Sir Adrián találkozott vele, midőn ő a 
törvényszék udvaráról távozni készült. 

- Magda, magát kerestem, - mondá 
Adrián. Az anyám kivánja magát látni, mi- 
előtt Londonba visszamegy. Megengedi, hogy 
elvigyem hozzá ? 

- Nagyon szeretném Lady Belfieldet 
látni. Ma este nincs olyan vonat, mely en- 
gemet Londonba visszavigyen. - Hjszakára 
szobát fogadtam, és a kora reggeli vonattal 
indulok. 

- E szerint velünk töltheti az estét. 
Anyám meg akarja köszönni a testvérem 
iránt tanusitott szeretetét. i 

- Szükségtelen, hogy azt nekem meg- 
köszönje. En csak rendeltetésemnek engedel- 
meskedtem. Nem tudtam őtet nem szeretni. 
Es szerencsétlenségében csak jobban szeret- 
tem, mint akkor, midőn büszke és boldog 
volt. 

Együtt mentek ahhoz a házhoz, hol Lady 
Belfield lakott és Adrián felvezette Magdát 
a szalonba, hol az anyja a tüzhely mellett 
egy karosszékben ült, siratva a fiát, kit két 
hosszu év alatt oly ritkán szabad látni. - 

(Folytatása köv.) 



E LLENZEK (645) 
JullusS 139. 

ett kijelentését állitóg tette, nem hihette 

onki egy pillanatra sem, hogy a merénylet 

gyik tettese el van fogva és hogy a vizs- 

álóbiró e nyilatkozata nyilván Stambulov 

ebesült szolgájára vonatkozhatott, a ki 
tud- 

levőleg fogságban volt. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 19. 

- Kálnoki Bedő Albertet, a magyar er- 

lészet megteremtőjét, Ő felsége kine
vezte a 

földmüvelésügyi miniszteriumban államtitkár- 

rá. Kálnoki Bedő Albert Erdély szülötte, uni
- 

tárius pap fia. Akkor lépett az erdészeti pá- 

lvára, a mikor a magyar erdészet még böl- 

csőben ringott. Volt ugyan ,Magyar Erdész-
 

egylet", melynek elnöki tisztét báró König
segg 

töltötte be, de ennek jegyzőkönyveit nagy 

észt németül vezették. Az első magyar er- 

eti szaklap szerkesztőjét, Divald Adolfot 

s Wagner Károlyt, kik Selmeczbányán in- 

ltották ezelőtt 34 évvel az ,Erdészeti La- 

-at, e müködésükért áthelyezte az akkor 

német kormány távol eső osztrák 

másokra. - Wagner volt a kezde 

yezője a magyar erdészet ujjá te- 

tésének, de K. Bedő ÁAlbert volt az, a ki 

rdőtörvényt még mint javaslatot, a g
ya- 

korlati éle kivánaimainak megfelelő mederbe 

terelte s a ki mint 1879-ben szentesitett tör- 

vényt sok fáradsággal, nagy előre látással, 

vasakarattal, erős kitartással, a gyakorlati 

élet keretébe illesztette. Bedő e munkásságá- 

val nagy szolgálatot tett a nemzetnek, 
de be- 

cses szolgálatot tett az erdélyi részeknek, 

melynek a jövőben életföltételét képezi az 

egyik főkincsét tevő erdők szakszerü kihasz- 

nálása és helyettük uj erdők nevelése. 

Bedő az erdőtörvény életbe léptetése 

óta, 16 év alatt nagy és nehéz pályát futott 

meg. Sokszor félre értették, többször felre 

magyarázták, de előrelátó, nemes és hazas
ze- 

rető önzetlen munkássága előtt még elle
nfe- 

lei is tisztelettel hajoltak meg s a midőn tö- 

rekvésének közgazdasági szempontból hasz- 

nmos és hazafias irányáról meggyőződtek tá- 

Dborába szegődtek. 

Bedő Albert ezelőtt két évvel töltötte 

De erdészeti szolgálatának 25. évét. Tisztelői 

ennek emlékére szép jubileumot rendeztek 

1893. márczius havában. E negyed százado
n 

iolytatott müködése közgazdasági szempont- 

ból megbecsülhetetlen értékkel növelte az 
or- 

szág vagyoni erejét. A király jelen kitünte- 

tése a legméltóbb férfiut érte. 

I Bedőt különben a külföld is kitünteté- 

sekkel halmozta el. Lovagja a franczia be- 

csület-rendnek, az osztrák császári Lipót- 

és Vaskorona-rendnek. Azonkivül franczia 

akademiai tisz, a belga Lipót-rendnek közép- 

keresztese, a japáni felkelő nap-rendnek tu- 

ajdonosa. Első alelnöke a Magyar Országos 

Erdészeti Egyesületnok, mely hatalmas tes- 

let nagyságát neki köszöni. Levelező tagja 

az akadómiának s tiszteleti tagja nagyon 

ok külföldi erdészeti egyesületnek. Bedő 

nagygyá és magyarrá tettezlerdészetünket,
 hir- 

nevet és tekintélyt vivott ki annak a kül- 

földön. Erdélynek eme kiváló férfia, kinek 

sokoldalu és mély tudása s az igazi tudóst 

jellemző páratlan szerénysége, mindenkit meg-
 

nyerő és lekötelező modora, bámulatos mun-
 

méltó volt e kitüntetésre, - melynek azért 

is őrülünk, mert ez hazánk közgazdasági vi- 

szonyaiban ujabb és hasznos alkotásokra nyit 

tért kiváló tehetségeinek. 

zőben. A kolozsvári m. kir. tanitónőképző- 

intézet fennállásának 25-ik évét a jelen évben 

tölti be. 1870. évi november havában nyitot- 
ták meg e folyton fejlődő s különösen ez idő 

szerint mintaszerüen igazgatott tanintézet, 

mely egyedül állván az erdélyi részekben - 

valósággal elsőrendü nevelésügyi szükséget 

pótol. E kitünő intézetnek immár 25 éves 

multja van, melyről bizonyára érdemes lesz 

nnak idején méltóan megemlékezni. Az in- 

tézet előljárósága nagyobbszabásu ünnepélye- 

ket tervez a jelen év november havában ren- 

dezendő jubilenm alkalmából, melyre többek 

között a ma müködő kultuszminiszteren ki- 

vül meghivják gróf Csáky Albin volt köz- 

oktatásügyi minisztert is, mint az intézet je- 

lenlegi pompás épületének megteremtőjét. A 

jubileumi ünnepségek egyik emlékezetes moz- 

zanata lesz az intézet 25 éves történetét tár- 

gyazó mű, melyet az intézet jelenlegi derék 

és minden tiszteletre érdemes igazgatója : 

dr. Lázár Gyuláné-Kasztner Jankaur- 

hölgy fog megirni, ki ez idő szerint az ada- 

tok egybegyüjtésével foglalkozik, sbizonyára 

becses müvel fogja gazdagitani a magyar 

tanügyi monografiai irodalmat. 

- A kolozsvári telefonon ma 
este 9 órától holnap reggel 7 óráig 
a beszélgetés megszünik. A telefon 

központját az éjjel helyezik át egyik 

tavát melyről a turisták oly elragadóau be- 

kabirása oly szép eredményeket mutatott fel, 

Jubileum a kolozsvári tanitónőkép- 

lást ez idő alatt sem a telefonos kis- 
asszonyok, sem az éjjeli szolgálatot 
teljesitő távirászok nem teljesithetik. 

- Kituntetés. Strobel Károly, volt 
kolozsvári m. kir. fővámhivatali főnöknek 

ő Felsége a király, negyvenhárom évi hü és 

buzgó szolgálatainak elismeréseül a koro- 

nás arany érdemkeresztet adományozta. 

Stuckheil Gyula, kir. fő vámigaz- 
gató ma adta át az érdemkeresztet a kitünte- 

tettnek a kolozsvári kir. főv. igazgatóság, adó- 
és főv. hivatal tisztikarának jelenlétében s a 

szép beszéd, - a melyben a kitüntetett 

által becsülettel végig küzdött tisztviselői pá- 
lya nehézségeit és érdemeit kiemelte, kivá- 
lóan emelte az ünnepély fényét és bensősé- 

gét. A kitüntetett könnyekig meghatva mon- 

dott köszönetet a kitüntetésért s tisztviselő 
társainak megjelenésükért. 

- Brassai bácsi csak nem hagyja ma- 

gát. Folyó hó 18-án nagy a székely örömére 

Gyergyó-Szent-Miklóson látták öreg tudósun- 

kat. Mindenesetre jó egészségre mutat, hogy 

kedve támadt csikmegyének vasut nélküli 

görbe vidékén utazni, mely még a fiatal erőt 

is próbára teszi. És még hozzá minő gyor- 

san és jó kedvvel határozta el magát erre 

az utjára. Egyik reggelen bekopogtat hozzá 

Concha dr. barátja s kérdi tőle, hogy nem 

volna-e kedve Borszékbe jönni? A 96 éves 

tudóst mint akár egy 20 éves fiatal ember 

rögtön kész volt az elhatározással. ,Hogy 

ne mennék arra szép vidékre!, volt a gyors 

válasz, mit a gyors elindulás követett. Bor- 

széken egy kicsit körültekintett, jó szive fel- 

melegedett e gyönyörü fürdő láttára s aztán 

Gyergyó-Szt.-Miklósnak tartva, tovább foly- 

tatta utját. Ez utóbbi helyen jóizüen meg- 

ebédelt s étkező társaival baráságosan elbe- 

szélgetett. A többek között azt is mondja 

mennyire sajnálja, hogy sietős az utja, pedig 

szeretne egy kis kirándulást tenni Gy.-8Szb.- 

Miklós szép vidékén, megnézni a Gyilkos 

szélnek; de fájdalom! nincs idejo. ,Nagysá- 

gos uram, tessék bár megtekinteteni a tó 

vidékének most készülő domboru térképét 

a polg. iskolában", - mondá az egyik beszél- 

gető társ. ,Hiszem, hogy szép, de én mégis 

természetben szeretném látni"; váálaszolá a 

tudós bácsi ,különben nem baj, ha most 

nincs időm majd eljövök én ide máskor s 

apróra megnézek mindent." Szép dolog, ha 

valaki közel a 100-hoz, ilyen önérzettel szól 

jövő tervéről. Kivánjuk, hogy szándéka való- 

suljon meg s hogy sok éven át példát ad- 

hasson a fiatalságnak a tourisztikában is. 

- Vizfertőzés. A városi vizveze- 
ték és Kis-Szamos vizét egyaránt fer- 

tőzi az a sertés hizlaló telep, melyet 

a kolozsvári fásbereken tul, a papiros 

malom küzelében létesitettek és a mely- 

ről az „Ellenzék" tegnapi száma már 

megemlékezett. A hizlaló telep folyé- 

kony anyaga beszivárog a vizvezetéki 

kutakba, mint azt a vegyelemzés is 

konstatálta, a telep ürülékeit pedig 

bedobják a Kis-Szamosba. A hatóság- 

nak azonnal kellene intézkedni, hogy 

Kolozsvár közegészségügye tekintetéből 

e környék kitisztittassék s a terület 

fertőtlenittessék. A telep még most is 

ott áll. 
- Fölösleges munkának, sőt alkalmat- 

lanságnak mondhatjuk azt, a mi most a fő- 

téren folyik. A nagy templom északi olda- 

láról elhordottak pár száz Gszekér földet, s 

helyét kezdették kikövezni, mielőtt az 

egész tér szabályozásának neme ismeretes 

lenne. A józan gondolkozásnak ellenkező 

ilyen gazdálkodásért az illetők felelősségre 

vonást érdemelnek. 

- Tüzoltó vendégek. Az orsz. tüzoltó 

szövetség alelnöke dr. Kék Lajos orsz. gyü- 

lési képviselő és Kossa Zoltán szabadkai hi- 

vatásos tüzoltó parancsnok tegnap Kolozs- 

várt időztek. Megállapitották a tüzoltó sze- 

rek azonosságát, a miket a versenyek alkal- 

mával használni fognak, megtekintették rész- 

letesen a tüzoltó laktanyát, szertárt stb. A 

versenyek helyet a nagy kaszárnya épület 

udvarát megszemlélve a legalkalmasabbnak 

találták országos versenyek megtartására. - 

Kimentek Szaszfenesre és az ottani községi 

tüzoltói szervezetet és felszerelést megtekin- 

tették s a község fecskendőjét megszemlélve, 

konstatálták, hogy az a kongresszus alkal- 

mával rendezendő versenyen nem használ- 

tüzoltóságok versenyére ennélfogva más köz- 

ségből hozatnak községi fecskendőt. Felmen- 

tek a fellegvárra, melyről a kilátást szépnek 

találták, megnézték a dohánygyárt és több 

középületet, valamint a sétatért is. Az ven- 
dégeket Polcz Rezső főparancsnok és Kö- 
rösy József főp. segédtiszt kalauzolták. Tisz- 

telegtek a főispánnál, polgármesternél, előb- 

bit azonban nem találták hon. A polgármes- 

ter látogatásukat viszonozta. A vendégek az 
éjjeli vonattal visszautaztak a fővárosba. 

- A kolozsvári Frőbel-gyermekkert- 
ben a jelen tanévi ünnepélyes foglalkozás 
holnap, szombaton délelőtt tartattik meg. 

Délután a kisdedek mulatságára ugyan- 
csak az intézet helyiségében a szokott Gyer- 
mek Majális lesz, melyen felnőttebb növen- 

dékek és más intézetbe járó gyermekek is 

részt vehetnek. A majális d. u. 4 órakor 

veszi kezdetét. A tetszés szerinti belépti dij- 

jak a mulatság költségeinek fedezésére for- 

teremből a másikba, s igy a kapcso- 

igazgatója Pap Lövw Leontin urnő gondo- l 

ható miután nem kocsi fecskendő. A községi 

san összeállitott értesitőb adott ki, melynek 

adataiból felemlitjük, hogy Pap Krolyné , 

Orelt Mari gyermekkertésznő, ki huzamos 

időn át alkalmazva volt, az 1894-ik tanév 

szeptember havában az ev. ref. egyház kül- 

magyar-utczai kisdedovó-intézetéhez válasz- 

tatott meg, helyette pedig az intézet elnök- 

sége Nappendruck Lotti segédgyermek- 

kertésznőt nevezte ki ideiglenes minőségben. 

A gyermekkertben e tanév folyamán 36 fiu 

és 49 leány, összesen 85 gyermek részesült 

oktatásban. Felvételek a jövő tanévre szept. 

1-38 napjain eszközöltetnek. 

- Tüzoltók gyülése. Népes gyülést tar- 

tott tegnap este a kolozsvári önkéntes tüz- 

oltó-egylet parancsnoksága tegnap d. u. Polcz 

Rezső főparancznok elől ülése mellett a tüz- 

oltó laktanya parancsnoksági irodájában. A 

parancsnokság kimondja, hogy az egyleti élet- 

ben a polgári czimezést a tagokhoz intézett 

felhivásoknál jövőre mellőzi s a tagokat az 

egyesületi életben elvállalt rangja szerint ezi- 

mezi. Örvendetes tudomásul vette a parancs- 

nokság, hogy az egylet összes szerelvényeiről 

és szereiről pontos leltárt vettek fel és azt 

Albert Károly osztály-parancsnok szépen ösz- 

szeállitva a parancsnokság rendelkezésére bo- 

csátotta. A parancsnokság elhatározta, hogy 

a pinczér-egylet meghivására, ennek zászló- 

szentelési ünnepélyén képviselteti. magát. 

A parancsnokág átirt a városi hatóság- 

nak, hogy a Fellegváron a zene-pavillon fö- 

lött egy emeletes örtorony épittessék. 

Tüzoltó zubbonyok készittetése iránt 

több rendbeli vállalkozóval kezdett tárgyalá- 

sokat a parancsnokság, hogy a kongresszusra 

uj egyenruhák előnyös árban való készitte- 

tését a tagoknak megkönnyitse. A parancs- 

nokság özv. Kovács Miklósné ajánlatát fo- 

gadta el. 

A kolozsvári közuti vasut az egylet meg- 

kérésére készséggel beleegyezett, hogy tüzol- 

tók a közutia tüzesetek alkalmával dijtala- 

nul zónázhassanak. Aoznkivül szolgálati je- 

gyeket is bocsátott az egylet rendelkezésére. 

Á kongresszus alkalmára pedig kilátásba he- 

lyezte, hogy az összes tüzoltó-vendégek ked- 

vezményes árban használhatják az utczai va- 

sutat. Barancsnokság köszönettel vette tudo- 

másul a vasutigazgatóság előzékenységét. 

Wieder József szertárnok, ki az egylet- 

nek 25 év óta tagja, inditványozza beteg- 

segélyző-egylet alakitását. E tárgyban orszá- 

gos mozgalom létesitését javasolja. Főpa- 

rancsnok előadja, hogy az orsz. szövetségnek 

ilyen testülete már van. Ennek alapszabályai 

módositását most fogja tárgyalni a szövet 

ség a kongresszus alkalmával. Parancsnokság 

kijelenti, hogy csatlakozni fog a szövetség- 

hez s bejelenti, hogy tagjaival beáll. 

Kongresszus ügyében a parancsnokság 

eddigi. intézkedéseiről jelentésb tett a főpa- 

rancsnok. Lakások ügyében a közintézetek- 

hez is átiratot intéztek. 

József főherczeget az egyesület hivata- 

losan is meghivta a kozsvári orsz. kongresz- 

szusi ünnepségekre. 

A zenekar szertárnoki tisztének teljesi- 

tésére Grau Józsefet választották meg. 

A parancsnokság ezenkivül több egy- 

leti ügyet igazitott el. ; 

Z Sorsolás. A kolozsvári képkiállitás 

nyeremény-képeinek kisorsolása a legrövidebb 

idő alatt megtörténhetik, ha a még rendel- 

kezésre álló 200 drb jegy elfogy. A sorsolás 

érdekében kérjük tehát a közönséget, szives- 

kedjék még a jegyeket megvásárolni. Meg- 

rendelhető az É. M. K. E. főtitkári hivata- 

lában, darabját 1 koronáért. Jegyek csak a 

becsértékig lévén kibocsátva, a kisorsolás a 

teljes elfogyásig ezért nem volt még eszkö- 

zölhető. Azután a huzás nyilvánosan ható- 

sági jelenlétben a városházán fog történni; 

a nyertes számok hirlapilag közöltetnek és a 

nyerőknek a képek a sorsjegy beküldése el- 

lenében kiszolgáltatnak. 

- Közgyülés. A kolozsvári kereskedői 

betegsegélyező pénztár mult évi rendes köz- 

gyülését f. hó 21-én vasárnap délelőtt 1/,11 

órakor tartja meg a kereskedelmi és és ipar- 

kamara helyiségében (belmonostor u. 12.) A 

tagokat ez iton is értesiti és meghivója az 

igazgatóság. 

- A kertészeti egyesület telepén az 

idei másdik lóhere-kaszálás f. hó 21-én. Va- 

sárnap d. e. 9 órakor nyilvános árvesésen el 

fog adatni. 
- Repülő gyorsvonatok. A magyar ál- 

lam-vasutak igazgatósága, mint tudositónk, 

jelenti, a gyorsvonatok menetsebességét órán- 

kint 100 kilométerre szándékozik gyorsitani 

E végből érdekes kisérletek történtek a na- 

pokban a kolozsvár-apahid ai vonal- 

részen gyorsvonat-lokomotivokkal. Négy gé- 

hogy a gyorsaság a 100 kilométert végre 

tul is haladta. A- próba kitünően sikerült 

sem a gépeken, sem a pályán a kisérlet után 

elváltoztatásokat nem találtak, minek foly- 

tán teljesen meggyőződtek a közlekedésnek 

ily gyorsaság kifejtése mellett való bizton- 

ságról. 

- Debreczeni kirándnlók. Hirt 

adtunk arról, hogy a debreczeni Gönczy egy- 

let kirándulást rendez Erdélye. A kirándulás 

részleteit most állapitották meg. Az utazás 

23-án, kedden este a Debreczenből való tá 

vozással kezdődik és a következőképen foly- 

tatódik: 

Kolozsvárra érkezés Szerdán reggel 6 

óra 58 perczkor. A közintézetek megtekin- 

zés Brassóba csütörtkön reggel 8 órakor. Pre- 

deálig nem közlekedvén az 506. sz. vonat. 

dittatnak. Ez alkalomból az intézet derék 

I tés ás Hosszu-faluba kiszállás, 

perczkor. 

pet próbáltak ki, fokozott sebbességgel, ugy 

tése egész nap. Indulás este 8 órakor, érke- 

ig megszemlélése után Zajzon fürdőre látoga- 
közintézetei- 

nek megtekintése és éjszakára elhelyezkedés 

végett. Innét nehány csángó falu és Bodo- 

la oláh község megtekintése és Szász-Her- 

mányba kocsizás. E szász városka bejárása 

után pénteken reggel kilencz órakor indu- 

lás Sepsi-Szentgyörgyre, érkezés 10 óra 46 

perczkor. 

Sepsi-Szentgyörgy közintézeteinek láto- 

gatása délután 4 óra 35 perczig; ekkor in- 

dulás Kovásznára; érkezés 5 óra 48 perczkor. 

A község és fürdő nevezességeinek megte- 

kintése, esetleg kirándulás a Térrétre. Meg- 

hálás. Szombaton reggel 9 óra 25 perczkor 

indulás Kézdi-Vásárhelyre; érkezés 9 óra 

19 perczkor, közintézek látogatása. 

Délután 2 órakor szekeren kirándulás 

Bálványos-Füredre, (a torjai „büdös barlang"- 

hoz) és a Szent-Anna tóhoz. Onnét csak a 

málhás szekértől követve gyalóg átrándulás 

Tusnád fürdőre, itt meghálás. Vasárnap dél- 

előtt átutazás Bikszádon keresztül (üveghuta) 

Málnás fürdőre. Ebéd után szekereken uta- 

zás az erdővidéki Baróthon át (hol vacso- 

rázik a társaság) Ájton falvára. Innét a ma- 

rosvölgyi vonattal indulás este 9 óra 22 

Hétfőn d. e. 11 órakor érkezés Aradra, 

a város közintézeteinek egész nappali látoga- 

tása után este 9 óra 45 perczkor indulás; 

kedden reggel 8 óra 50 perczkor érkezés 

Nagyváradra, hol délig körültekintés után 

utrakelve visszautazik az utazó társaság Deb- 

reczenbe délután 3 óra 28 perczkor. 

Kiemeljük hogy a vendégek méltó fo- 

gadtatásban fognak Kolozsvárott részesülni. 

- országos sörárpakiállitás és vásár. 

Az országos Magyar Gazdasági-egyesületek 

évi szeptember hó 20-30.ig terjedő időköz- 

ben Budapesten, köztelek helyiségében or- 

szágos sörárpakiállitást rendez. A kiállitásra 

idei temésü sörárpákból augusztus 1-20-ig 

lehet mintákat beküldeni. A beküldendő árpa 

mennyiség 50 kgr., mely 3 frt 50 krért vál- 

tatik meg a termelőtől. A legjobbnak talált 

sörárpák között állami arany ezüst és bronz- 

érmek osztatnak ki s ezenkivül a legjobb 

mintákból gyüjteményeket állit össze a ren- 

dezőség, melyeket Bécs, Berlin és London ez 

ideizárpakiállitásain is bemutat, - a kiálli- 

tással sörárpavásárt is rendez az egyesület 

A kiállitási mintákból vásári minták is ke- 

rülnek ki, miket az egyesület a magyar me- 

zógazdák szövetkezetének ad át, mely az el- 

adást a termelő által közlendő árfeltételek 

mellett közvetiteni fogja. A minta külde mé- 

nyek pontosan kitöltött bejelentő ivek kisé- 

retében küldendők be. Ilyen bejelentő ivet, 

mely egyszersmind a kiállitás és vásár rész- 

letes tervezetét is tartalmazza, minden hozzá- 

fordulónak készséggel rendelkezésére bocsát 

az országos Magyar Gazdasági-egyesület tit- 

kári hivatala (Budapest, Köztelek.) 

HMHarecz a csendőrők és a 

medvék között. Ökörmezőn mint lapunk- 

nak irják, - itegnapelőtt végzetes harczot 

vivott két csendőr egy medvével. Nyikora 

Sándor őrsvezető és Tamás Sándor csendőr a 

Kuk havason czirkáltak, a mikor egyszerre 

csak egy medve tört elő és megtámadta az 

őrjáratot. A csendörök fegyvereikkel védték 

magnkat de az iszonyu küzdelemben Nyikora 

őrmestert anyira összemarczongolta a fene- 

vad hogy sebeibe belehalt. Tamás csendőr 

szulyoson megsebesülve maradt a haracz té- 

ron. A medve is elpusztult sebeibe. 

Halálozás. Báró Bornemissza András 

várhegyen tegnap nehány napi szenvedés 

után gyomorbajban elhalt. - Közkedveltségü 

volt; a résztvét általános. 

= Véres krónika. A debreczeni 

huszárezred közvitéze, Szenáti György sze- 

relmi csalódásban szeretője csábitójának, - 

káplárjának, Szudi Mihálynak rontott és le- 

szurta. Azután miut a görög tárgyu tra- 

gédiákban olvasuk kardjába dölt. - Nagy- 

Csürön. Schneider M esküdt vadászat közben 

önönmagát lötte le. - Szegeden. Vakmerő 

orvtámadás történt tegnapelőtt éjjel Szege- 

den, a Széchenyi tér kellő közepén, Szentta- 

másy Tamás leszámitoló hivatalnokot két 

iparososztályhoz tartozó ismeretlen ember 

megtámadta és az egyik egy aczél fokossal 

ugy fejbe vágta hogy menten elboritotta a 

vér és kábultan bukott a kövezetre. 

- A brassói ev. ref. egyházi 

dalárda folyó 1894. évi julius hó 28-án, 

vasárnap a ,porgári lövölde" kerthelyiségé- 

ben Benedek Zoltán karnagy ur vezetése mel- 

lett tánczal ogybekötött zártkörü dalestélyt 

randez 

- Gyilkosság a sirban. Mint 

miskolczról irják, az ottani temetőben szer- 

dán délután sirt ásott Bubrovits András sir- 

ásó és Bari János gyepmester. Munkaközben 

szóváltásba elegyedtek s Bari János kapájá- 

val megsebesitette a Bubrovits kezét. Bubro- 

vits habár hatalmas, erős ember, nem támadt 

neki a törpe czigánylegénynek, hanem meg- 

várta, mig az háttal fordult feléje. Ekkor 

revolvert rántott elő és kétszer egymasután 

Barira lőtt. A sulyosan megsérült embert ki- 

huzták a sirból és a közkorházba szálitották 

de alighanen viszaviszik a temetőbe, mert 

sebei életveszélyesek. A gyilkos sirásót el- 

fogták. 

- Kossuth Lajos szobra Ame- 

rikában. Reményi Ede, a világhirü ma- 

gyar hegedümüvész, most Amerikában ren- 

dez hangversenyeket. Reményi, a mint isme- 

retes, a budapesti Petőfi-szobor költségeinek 

nagy hegedümüvész ugyanis a napokban lá- 

togatást tett a new-yorki Magyar Hiradó 

szerkesztőségében és a New-Yorkban felál- 

litandó Kossuth-szohor költségeinek megszer- 

zésére fölajánlotta a hegedüjét olyan formán, 

hogy a Kossuth-szobornak engedi át hang- 

versenyei jövedelmének egy részét. 

ZÁ román trónörökös Ara- 

don. A oláh trónörökös, a ki Bukarestbe 

utazik, szeredán nehány perczig Aradon idő- 

zőtt és a legnagyobb érdeklődéssel kérdezös- 

ködött környezetétől a városnak multja és 

szembeötlő fejlődése felől. 
- Hiszen Arad roppant nagy neveze- 

tességü város a történelemben. Itt zajlott le 

a magyar szabadságharcz utolsó szomoru fel- 

vonása ! 
- Bizony felség! jegyzé meg kör- 

nyezete. 
Ezután a trónörökös, egy kis megillei 

tődés után igen jóizüen élvezte tovább va- 

csoráját. 
Az indóház perronján levő közönség 

nagy kiváncsisággal bámulta meg az udvar- 

szalonkocsiban ülő fejedelmi vendéget. 

- szórakozás a kiállitáson. A 

milleniumi kiállitás látogatóinak szórakozá- 

sáról az igazgatóság bőségesen gondoskodik 

A mulatni vágyok mindenesetre leggyakrab- 

ban az ünnepségek csarnokában fognak ta- 

lálkozni. Ebben a csarnokban lesz egyszer- 

smind az előadó müvészetek: a szinmüvé- 

szet és zene kiállitása. Helyiségeit olyan 

arányokban tervezik, hogy a bejelentett hat- 

van kongresszust, az országos összejövetele- 

ket és diszüléseket 1s megtarthassák bennök. 

A nagy terem karzatos lesz s háromezer em- 

ber befogadására is elég tágas. A pódiumán 

kétszázötven zenész vagy énekes fér el, hogy 

ott monstre-hangversenyeket és dalünnepeket 

is rendezhessenek. A csarnok földszintén 

nyolczáz négyszögméter területen lesz az 

eiőadomüvészetek és a hangszerek kiállitása- 

s egy kisebb terem karmai hangversenyek 

és felolvasások számára. Lesz az épületben 

vendéglő is, hogy esőzés időben a rendes 

sétahangversenyeket födél alatt lehessen meg- 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Stambulow halála. 

Budapest, jul. 19. 

Stambulownál az agonia tegnapelőtt éj- 

jel 10 órakor kezdődött. A haldoklás 3 óra 

35 perczig tartott. Neje utolsó perczig kitar- 

tóan ápolta. Temetése ma, pénteken lesz. Há- 

zát nagy néptömeg veszi. Szófiában mély 

megindulás. Halálánál házában több külföldi 

hatalom képviselője jelenvolt. 

A czár és abolgár küldöttség. 
Budapest, jul. 19. 

A czár a bolgár deputátiót bemutattatta 

magának Peterhofban. Ez azonban csak egy- 

szerü bemutatás volt, nem pedig kihallgatás. 

Az ndvar a deputáczióval szemben nagyon 

tartózkodó volt. 

Az „Otthon" és Stambulow. 

Budapest, jul. 19. 

Az ,Otthon" irók és hirlapirók egylete 

koszorut hüldött Stambulow koporsójára. 

Főispáni beigtatás. 
Budapest, jul. 19. 

Vojnits István Bácsmegye uj főispánjá- 

nak ünnepélyes beigtatása julius 27-én leszz 

Ugyanakkor foglalja el a volt alispán Schmans. 

Endre Szabadka főispáni székét. 

A külügyminiszter sürgönye. 

Budapest, jul. 19. 

A külföldi sajtóban élénk kom- 

mentálás tárgyát képezi az a távirat, 

melyet Goluchowszky királyunk nevé- 

ben Stambulownéhoz küldött. Minthogy 

Stambulov leghevesebb oroszellenes po- 

litikus volt, királyunk távirata mig ne- 

mes részvét kifejezése, egyszersmind el- 

itélése a gonosztettnek, mely orosz-ba- 

rát befolyás müűve. Tehát tüntetés- 

számba mehet Oroszország ellen. 

A hű szolga. 
Budapest, jul. 19. 

Stambulov szolgája, a hű Guncso Tódor, 

a merénylőktől kapott sebeibe belehalt. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

wAGYARY IHÁLY. 

Nyilttér. 

HATONA-ZENE 
Esz 

Holnap (Szombaton) 

-„UJVILAÁG" 
nagy részét maga hegedülte össze és most a 

a New-Yorkban pelállitandó Kossuth-szobor 

e kirándulás helyett a városnak d. u. 8 órá- költségeihez szintén igy akar hozzájárulni. A 

czimü 

mulatókert helyiségében. 
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tölgyfa-deszka, palló, gerenda, 

UGRON GÁBOR 

FEDÉLCSEREPEL 

1 ; L Kolozsvári 
első nagy 

kályha-raktár. 
* 

1 

melyek a technika legujabb vivmányainak megfelelően van- E Z Pal duette-fa, épületfa 
nakgyártva, s a melyből 15 drb. fed egy [7] métert, E Belmagyar-utcza 9. sz. minden méretben: „e 
Kolozsvárt KIS ERNŐ vaskereskedő urnál Bel- és külföldi talpfa, sasfa, táviró-pózna, herekaró, fütő stb.. 

tovabbkba 

száraz gyertyán- és cser-tüzifa 
poreczellán, majoli- 
ka, agyagkályhák 
a legnagyobb választékban. 

megtekinthetők és megrendelhetők. 
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magy mennyiségben és a legjutányosabb árban 
a gyárvezetőségnél lehet rendelni mintát, árjegyzé- deriat i szerint kapható a : ket és cserepet, téglát. .(-8) szült kályák egysze Arád- rdő ! areeeett ubtat t yttemenaan epem rűtől a legelegánsabb ki- 8 Nyárád-szentannai erdőkezelőségnél, 
see............. eeGee szinben. ée ....... 

LEBER GYULA Kandallók mm 
' k minden választékban. . , : ő élyi sodrony szövet-fonat és szitaáru gyára, s. * s ső erdélyi s0drony szövetfon gyára Takaréktüzhelyek Hol lehet legjutányosabban vásárolni 

' legelegánsabb kiállitásban s . : G Torda-utcza, Nagy testvérek volt sirkő-raktárában. e a legeles ' női divat ruhaszöveteket, atlasz Szatinek raktikus szerkezettel. 
. , .. H 2 1 és Kartonokat, női- és férfi fehérnemüket, 

gyolcsokat és asztalnemüeket, 

Czipőket, férfi, nók és gyermekek számára, 
posztó- és szalmakalapokat, diszmúű-, rövid- 

árú és gyermekjátékokat? 

ohnr ajosnál 
Kolozsvárt, Belhid-utcza 24. és Főtér 9. sz. 

Bármily nagy megren- 
deléseket - vidékre is - 
pontosan és jótállás mel- 
lett teljesit. 

Az épíitési idényre való 
tekintettel, a kályharak- 
tárt tessék megtekinteni. 

SCHMIDINGER ALAL, 
és TÁRSA, 

Kolozsvár, Belmagyar-u. 9. 

g
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A kolozsvári főtéri üzletet és a nagy-szebeni 
Ajánlja minden e szakba vágó munkáit, ugymint: kertek, er- fiók-üzletet előnyös feltételek mellett hajlandó vagyok dők, vadaskertek, szöllők, sirhelyek stb. bekeritéséhez való gépfona- 244. (6-x) eladni. 401. (9-20) tait; majorsági udvarok fonatial való bevonását; pincze, padlás, gyesevagl. : felső világossági, magtár és éléskamara ablakok rostélyzatát; át- E ...... hányó rosták szén, koks, kavics, föld és porond válogatásához; szikra 

fogók cséplő- és egyéb gépekhez. 
Nemkülönben zöldre festett lágy szövet szelelő-rosták, Backer- 

féle rosták és egyébféle használatra vas-, réz- és czimszövetek, 
sirkosarak különféle mintákban; Kruppa sodrony szegélyzetek kü- 
lönféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták, sziták különféle czé- 
lokra, igen erősen készittetnek és gyári árak szerint számittatnak. 

Aczél tüskés sodrony kertek, delelők stb. bevonásához jutányos * 
árért fel is huzatik. 

A Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 

A nagyérdemü helyi és vidéki közönség becses pártfogását kérve c 

289. [17-20] teljes tisztelettel : é s 

sesesssese Módmező- Tetőcseré -pakt án , é pary zrmrzrn vásárhelyi ALUSI fakt mennyiségben 
ees e g elönyös aralkon " 

szea esseg szepozesay zerg , se 

s.. sz D ink öntvényeket készit dell vas, szorszám- és konyhaeszköz kereskedése, 474. (4-12) orosrez, sárgarez, bronz, zink öntvényeket készit modell a z 
avagy rajz szerint; bármilyen rendszerü szivattyukat készit be KOLOZSVÁRT (SZÉCHENYI TER.) * javit; cséplőgépek igazitását s elromlott részeinek kicse- 
rélését elvállalja; szeszgyári-, fürdő-, bor- és sörcsapokat, 
szóval a fémöntés és esztergálás körébe vágó minden 

Képviselősége és bizományi raktára 4 
MOFHERR és SCHRANTZ gazdasági gépgyárának.* 
Nagy raktár a legjobb szénagyüjtők, vető- és cséplőgépek, rosták, Trieurök, 

szecskavágók, rajot- és Perge-ekék és más mezőgazdasági gépekből, olcsó árakon 
és előnyös feltételek mellett. 

"a- Kivánatra terjedelmes árjegyzék ingyemn és bérmentve. 

munkát felvállal 342. (7-10) 

HART HERMANN 
87 év óta fennálló fémöntő és esztergályozó műhelye, 

Kolozsvárt, Külmonostor-uteza 84. sz. 
a zt eres s7 a e va e ae 

arató- és fűkaszáló gépek 
a D. M. Osborne é Co Anburn (Észak-Amerika) gyártmányai. 

Kizárólagos raktár 

fűkaszáló, marokrakó, arató és kévekötökből. 
E 

uz 

utódánál 
/ 357 a- SHOoZzsvAÁnr. 

Gyári raktár szénagyüjtők, cséplőgépek, rosták, Trieurök stb. 7 / mezőgazdasági gépekből. A 
Angol és belföldi kerékpárok (Bicycle) és összes hozzá tartozó felszerelések. 

; 

Uj Pneumatikus gépet 150 forintért. 


